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לאֹ־1
อยา่
H3808

תִזְבַּח֩
ถวาย
H2076

לַיהוָ֨ה
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
พระเจา้–ของท่าน
H0430

שׁ֣וֹר
ววั
H7794

ה וָשֶׂ֗
หรอื–แกะ
H7716

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יִהְיֶה֥
มี
H1961

בוֹ֙
ใน–มนั

מ֔וּם
ตำาหนิ

ל כֹּ֖
ใด–ๆ
H3605

דָּבָר֣
สิง่
H1697

רָ֑ע
ชัว่

י כִּ֧
เพราะวา่

תוֹעֲבַ֛ת
สิง่–น่า–รงัเกียจ–ของ
H8441

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

הֽוּא׃
นัน้
H1931

ס
—

�ท่านต้องไมน่ำาววัหนุ่มหรอืแกะท่ีมตีำาหนิหรอืความน่ารงัเกียจใด ๆ มาถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
เพราะสิง่นัน้เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

י־2 כִּֽ
ถ้า

יִמָּצֵ֤א
พบ
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
ท่ามกลาง–ท่าน
H7130

בְּאַחַד֣
ใน–หนึ่ง
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
ประต–ูเมอืง–ของท่าน
H8179

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

נֹתֵ֣ן
ประทาน
H5414

לָךְ֑
แก่–ท่าน

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

אוֹ־
หรอื

ה אִשָּׁ֗
หญิง
H0802

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ה יַעֲשֶׂ֧
กระทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ע הָרַ֛
สิง่–ชัว่

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายตา–ของ

יְהוָֽה־
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ר לַעֲבֹ֥
โดย–การ–ละเมดิ

בְּרִיתֽוֹ׃
พนัธสญัญา–ของพระองค์
H1285

ถ้าผูใ้ดถกูพบภายในท่ามกลางพวกท่าน ภายในประตเูมอืงใด ๆ ของท่านซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านนัน้ 
ชายหรอืหญิงคนใด ท่ีได้กระทำาความชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ในการละเมดิพนัธสญัญาของพระองค์

לֶך3ְ וַיֵּ֗
แล้ว–ไป
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
และ–ปรนนิบติั
H5647

ים אֱלֹהִ֣
พระ–อ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืน–ๆ
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
แล้ว–กราบ–ไหว้
H7812

לָהֶם֑
พระ–เหล่านัน้

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
และ–แก่–ดวง–อาทิตย์
H8121

א֣וֹ
หรอื

חַ לַיָּרֵ֗
แก่–ดวง–จนัทร์
H3394

א֛וֹ
หรอื

לְכָל־
แก่–ทกุ
H3605

א צְבָ֥
กองทัพ–แหง่

יִם הַשָּׁמַ֖
ท้องฟา้
H8064

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
ได้–บญัชา
H6680

และได้ไป และปรนนิบติัพระอ่ืน ๆ และนมสัการพระเหล่านัน้ ไมว่า่ดวงอาทิตย ์หรอืดวงจนัทร ์หรอืสิง่ใด ๆ ท่ีเป็นบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ 
ซึ่งขา้พเจา้ไมไ่ด้บญัชาไว้

גַּד־4 וְהֻֽ
แล้ว–ถกู–แจง้
H5046

לְךָ֖
แก่–ท่าน

וְשָׁמָעְ֑תָּ
แล้ว–ท่าน–ได้ยนิ
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
แล้ว–จง–สบื–สวน
H1875

ב הֵיטֵ֔
อยา่ง–ถ่ีถ้วน
H3190

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

אֱמֶת֙
จรงิ
H0571

נָכ֣וֹן
แน่นอน

ר הַדָּבָ֔
เรื่อง–นัน้
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
ได้–กระทำา–แล้ว

הַתּוֹעֵבָ֥ה
สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ใน–อิสราเอล
H3478

และเรื่องนัน้ถกูบอกแก่ท่าน และท่านก็ได้ยนิเรื่องนัน้ และได้สอบถามอยา่งขยนัขนัแขง็แล้ว และดเูถิด เรื่องนัน้เป็นความจรงิ 
และสิง่นัน้ก็แน่นอน วา่สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเชน่นัน้ถกูกระทำากันในอิสราเอล

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
แล้ว–จง–นำา–ออก
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הַה֡וּא
นัน้
H1931

֩ אוֹ
หรอื

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
หญิง
H0802

וא הַהִ֜
นัน้
H1931

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

שׂוּ עָ֠
ได้–กระทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר הַדָּבָ֨
สิง่
H1697

ע הָרָ֤
ชัว่

הַזֶּה֙
นี้
H2088

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
ประต–ูเมอืง–ของท่าน
H8179

אֶת־
(คือ)
H0853

ישׁ הָאִ֕
ชาย
H0376

א֖וֹ
หรอื

אֶת־
(คือ)
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
หญิง
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
แล้ว–จง–ขวา้ง–หนิ–ใส–่เขา
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
ด้วย–ก้อน–หนิ
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
แล้ว–เขา–จะ–ตาย
H4191

แล้วท่านต้องนำาชายคนนัน้หรอืหญิงคนนัน้ ผูซ้ึ่งได้กระทำาสิง่ท่ีชัว่นัน้ มายงัประตเูมอืงทัง้หลายของท่าน คือชายคนนัน้หรอืหญิงคนนัน้ 
และต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งพวกเขาเสยี จนพวกเขาถึงแก่ความตาย

עַל־6
โดย–ปาก

י  ׀פִּ֣
ของ
H6310

שְׁנַיִ֣ם
สอง
H8147

ים עֵדִ֗
พยาน
H5707

א֛וֹ
หรอื

ה שְׁלֹשָׁ֥
สาม
H7969

ים עֵדִ֖
พยาน
H5707

יוּמַת֣
จะ–ถกู–ประหาร
H4191

ת הַמֵּ֑
ผู–้ท่ี–ต้อง–ตาย
H4191

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ת יוּמַ֔
ให–้ถกู–ประหาร
H4191

עַל־
โดย–ปาก

י פִּ֖
ของ
H6310

עֵ֥ד
พยาน
H5707

ד׃ אֶחָֽ
เพยีง–คน–เดียว
H0259

ท่ีปากของพยานสองคน หรอืสามคน ผูท่ี้สมควรจะถกูประหารชวีตินัน้ต้องถกูประหารชวีติ แต่ท่ีปากของพยานคนเดียว 
ผูน้ัน้ต้องไมถ่กูประหารชวีติ

יַד7֣
มอื–ของ
H3027

ים הָעֵדִ֞
พยาน–ทัง้หลาย
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

בּ֤וֹ
กับ–เขา

בָרִאשֹׁנָה֙
ก่อน
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
เพื่อ–ประหาร–เขา
H4191

וְיַד֥
แล้ว–มอื–ของ
H3027

כָּל־
ทกุ
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

בָּאַחֲרֹנָה֑
ภายหลัง
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
แล้ว–จง–กำาจดั

ע הָרָ֖
สิง่–ชัว่

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จาก–ท่ามกลาง–ท่าน
H7130

פ
—

มอืของพยานเหล่านัน้ต้องลงบนเขาก่อนในการประหารชวีติเขา และภายหลังมอืของประชากรทกุคน 
ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน

י8 כִּ֣
ถ้า

֩ יִפָּלֵא
ยาก–เกินไป
H6381

מִמְּךָ֨
สำาหรบั–ท่าน

ר דָבָ֜
เรื่อง
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
ในการ–พพิากษา
H4941

ין־ בֵּֽ
ระหวา่ง
H0996

ם  ׀דָּ֨
เลือด
H1818

ם לְדָ֜
กับ–เลือด
H1818

ין־ בֵּֽ
ระหวา่ง
H0996

ין דִּ֣
คดี
H1779

ין לְדִ֗
กับ–คดี
H1779

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

נֶגַ֙ע֙
บาดแผล
H5061

גַע לָנֶ֔
กับ–บาดแผล
H5061

י דִּבְרֵ֥
เรื่อง–ต่างๆ–แหง่
H1697

ת רִיבֹ֖
การ–โต้–แยง้
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
ใน–ประต–ูเมอืง–ของท่าน
H8179

וְקַמְתָּ֣
แล้ว–จง–ลกุ–ขึ้น

יתָ וְעָלִ֔
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

הַמָּק֔וֹם
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יִבְחַ֛ר
ทรง–เลือก
H0977

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

בּֽוֹ׃
ใน–ท่ีนัน้

ถ้ามคีดีเกิดขึ้นเป็นเรื่องยากเกินไปสำาหรบัท่านในการพพิากษา คดีฆา่คนตาย คดีฟอ้งรอ้งกัน และคดีทำารา้ยรา่งกาย เป็นคดีใด ๆ 
ซึ่งโต้แยง้กันภายในประตเูมอืงทัง้หลายของท่าน แล้วท่านต้องลกุขึ้น และท่านต้องไปยงัสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไว้

וּבָאת9ָ֗
แล้ว–จง–มา
H0935

אֶל־
หา
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
คน–เลวี
H3881

וְאֶל־
และ–หา
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
ผู–้พพิากษา
H8199

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יִהְיֶה֖
ม–ีอยู่
H1961

ים בַּיָּמִ֣
ใน–วนั–เวลา
H3117

הָהֵם֑
เหล่า–นัน้
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
แล้ว–จง–สอบ–ถาม
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
แล้ว–เขา–จะ–บอก
H5046

לְךָ֔
แก่–ท่าน

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

דְּבַ֥ר
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
คำา–พพิากษา
H4941

และท่านต้องมายงัพวกปุโรหติซึ่งเป็นคนเลว ีและมายงัผูพ้พิากษาท่ีจะประจำาการอยูใ่นสมยันัน้ และสอบถาม 
และพวกเขาต้องชีแ้จงใหท่้านทราบถึงคำาตัดสนิแหง่การพพิากษา
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ית10ָ וְעָשִׂ֗
แล้ว–จง–กระทำา

עַל־
ตาม–ปาก

י פִּ֤
ของ
H6310

הַדָּבָר֙
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יַגִּ֣ידֽוּ
เขา–จะ–บอก
H5046

לְךָ֔
แก่–ท่าน

מִן־
จาก

הַמָּק֣וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֔וּא
นัน้
H1931

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

יִבְחַר֣
ทรง–เลือก
H0977

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
แล้ว–จง–ระวงั
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
ท่ี–จะ–กระทำา

ל כְּכֹ֖
ตาม–ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
สิง่–ซึ่ง

יוֹרֽוּךָ׃
เขา–สัง่–สอน–ท่าน

และท่านต้องกระทำาตามคำาตัดสนินัน้ ซึ่งพวกเขาแหง่สถานท่ีนัน้ซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไวน้ัน้จะชีแ้จงแก่ท่าน 
และท่านต้องระวงัท่ีจะกระทำาตามทกุสิง่ท่ีพวกเขาชีแ้จงแก่ท่าน

עַל־11
ตาม–ปาก

י פִּ֨
ของ
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
ธรรมบญัญัติ
H8451

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יוֹר֗וּךָ
เขา–สัง่–สอน–ท่าน

וְעַל־
และ–ตาม

ט הַמִּשְׁפָּ֛
คำา–พพิากษา
H4941

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יאֹמְר֥וּ
เขา–กล่าว
H0559

לְךָ֖
แก่–ท่าน

ה תַּעֲשֶׂ֑
จง–กระทำา

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תָס֗וּר
หนัเห
H5493

מִן־
จาก

הַדָּבָ֛ר
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יַגִּ֥ידֽוּ
เขา–จะ–บอก
H5046

לְךָ֖
แก่–ท่าน

ין יָמִ֥
ขวา
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
หรอื–ซา้ย
H8040

ตามคำาตัดสนินัน้แหง่พระราชบญัญัติซึ่งพวกเขาจะสอนท่าน และตามการพพิากษานัน้ซึ่งพวกเขาจะบอกท่าน ท่านต้องกระทำาตาม 
ท่านต้องไมห่นัเหไปจากคำาตัดสนินัน้ซึ่งพวกเขาจะชีแ้จงแก่ท่าน ไมว่า่ไปทางขวามอื หรอืไปทางซา้ยมอื

יש12ׁ וְהָאִ֞
และ–ชาย
H0376

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה יַעֲשֶׂ֣
กระทำา

בְזָד֗וֹן
ด้วย–ความ–หยิง่–ผยอง
H2087

י לְבִלְתִּ֨
โดย–ไม่
H1115

עַ שְׁמֹ֤
ฟงั
H8085

אֶל־
ต่อ
H0413

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

ד הָעֹמֵ֞
ผู–้ยนื–อยู่
H5975

רֶת לְשָׁ֤
เพื่อ–ปรนนิบติั
H8334

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของท่าน
H0430

א֖וֹ
หรอื

אֶל־
ต่อ
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
ผู–้พพิากษา
H8199

וּמֵת֙
แล้ว–จะ–ตาย
H4191

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הַה֔וּא
นัน้
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
แล้ว–จง–กำาจดั

ע הָרָ֖
สิง่–ชัว่
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
จาก–อิสราเอล
H3478

และผูน้ัน้ท่ีจะกระทำาอยา่งอวดดี และจะไมตั่ง้ใจฟงัปุโรหติผูท่ี้ยนืปรนนิบติัท่ีนัน่ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน หรอืผูพ้พิากษา 
คือผูน้ัน้ต้องตาย และท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยเสยีจากอิสราเอล

וְכָל־13
แล้ว–ทกุ
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

יִשְׁמְע֣וּ
จะ–ได้ยนิ
H8085

וְיִרָ֑אוּ
แล้ว–จะ–ยำาเกรง
H3372

א ֹ֥ וְל
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

יְזִיד֖וּן
กระทำา–อวดดี
H2102

עֽוֹד׃
อีก–ต่อไป
H5750

ס
—

และประชากรทัง้สิน้จะได้ยนิและเกรงกลัว และไมก่ระทำาอยา่งอวดดีอีกต่อไป

י־14 כִּֽ
เมื่อ

א ֹ֣ תָב
ท่าน–เขา้–ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของท่าน
H0430

נֹתֵ֣ן
ประทาน
H5414

ךְ לָ֔
แก่–ท่าน

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
แล้ว–ท่าน–จะ–ครอบครอง–มนั
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
แล้ว–อาศัย–อยู่
H3427

הּ בָּ֑
ใน–นัน้

וְאָמַרְתָּ֗
แล้ว–ท่าน–กล่าว–วา่
H0559

ימָה אָשִׂ֤
ขา้–จะ–ตัง้

֙ עָלַי
เหนือ–ขา้

לֶךְ מֶ֔
กษัตรยิ์
H4428

כְּכָל־
เหมอืน–ทกุ
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
ชนชาติ–ทัง้หลาย

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י׃ סְבִיבֹתָֽ
อยู–่รอบ–ขา้
H5439

เมื่อท่านเขา้มาถึงแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านแล้ว และจะยดึครองแผน่ดินนัน้ และจะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 
และจะกล่าววา่ �ขา้พเจา้จะแต่งตัง้กษัตรยิไ์วเ้หนือขา้พเจา้เหมอืนบรรดาประชาชาติซึ่งอยูล้่อมรอบขา้พเจา้�

https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm


שׂ֣וֹם15
แน่นอน

ים תָּשִׂ֤
จง–ตัง้

עָלֶי֙ךָ֙
เหนือ–ท่าน

לֶךְ מֶ֔
กษัตรยิ์
H4428

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יִבְחַ֛ר
ทรง–เลือก
H0977

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

בּ֑וֹ
ใน–เขา

רֶב מִקֶּ֣
จาก–ท่ามกลาง
H7130

יךָ אַחֶ֗
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

ים תָּשִׂ֤
จง–ตัง้

עָלֶי֙ךָ֙
เหนือ–ท่าน

לֶךְ מֶ֔
กษัตรยิ์
H4428

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ל תוּכַ֗
ให้
H3201

לָתֵ֤ת
ตัง้
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
เหนือ–ท่าน

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

י נָכְרִ֔
ต่าง–ด้าว
H5237

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יךָ אָחִ֖
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

הֽוּא׃
เป็น
H1931

ท่านต้องแต่งตัง้ผูน้ัน้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือท่าน ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไว ้ผูห้นึ่งจากท่ามกลางพวกพีน่้องของท่าน 
ท่านต้องแต่งตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือท่าน ท่านต้องไมแ่ต่งตัง้คนแปลกหน้าใหอ้ยูเ่หนือท่าน ซึ่งมใิชพ่ีน่้องของท่าน

16֮ רַק
เพยีง
H7535

לאֹ־
อยา่
H3808

יַרְבֶּה־
สะสม–ให–้มาก

לּ֣וֹ
แก่–เขา

סוּסִים֒
มา้

א־ ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

יב יָשִׁ֤
สง่–กลับ
H7725

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֙
ประชาชน

יְמָה מִצְרַ֔
ไป–อียปิต์
H4714

עַן לְמַ֖
เพื่อ
H4616

הַרְבּ֣וֹת
เพิม่–จำานวน

ס֑וּס
มา้

וַֽיהוָה֙
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

אָמַר֣
ตรสั
H0559

ם לָכֶ֔
แก่–พวกท่าน

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תֹסִפ֗וּן
กลับ–ไป–อีก
H3254

לָשׁ֛וּב
ท่ี–จะ–กลับ
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
ใน–ทาง
H1870

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

עֽוֹד׃
อีก–ต่อไป
H5750

แต่ผูน้ัน้ต้องไมเ่พิม่จำานวนมา้มากขึ้นสำาหรบัตนเอง หรอืเป็นเหตใุหป้ระชากรกลับไปยงัอียปิต์ เพื่อผูน้ัน้จะทวจีำานวนมา้มากขึ้น 
เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับพวกท่านแล้ววา่ �ตัง้แต่นี้ไปพวกเจา้ต้องไมก่ลับไปทางนัน้อีกเลย�

א17 ֹ֤ וְל
และ–อยา่
H3808

יַרְבֶּה־
สะสม–ให–้มาก

לּוֹ֙
แก่–เขา

ים נָשִׁ֔
ภรรยา
H0802

א ֹ֥ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

יָס֖וּר
หนัเห
H5493

לְבָב֑וֹ
ใจ–ของเขา
H3824

וְכֶסֶ֣ף
และ–เงิน
H3701

ב וְזָהָ֔
และ–ทอง
H2091

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יַרְבֶּה־
สะสม–ให–้มาก

לּ֖וֹ
แก่–เขา

ד׃ מְאֹֽ
อยา่ง–ยิง่
H3966

และผูน้ัน้ต้องไมท่วจีำานวนภรรยามากขึ้นสำาหรบัตนเอง เพื่อใจของผูน้ัน้จะไมถ่กูหนัเหไปเสยี 
และผูน้ัน้ต้องไมท่วจีำานวนเงินและทองคำามากขึ้นสำาหรบัตนเอง

וְהָיָה18֣
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
เมื่อ–เขา–นัง่
H3427

עַ֖ל
บน

א כִּסֵּ֣
บลัลังก์–แหง่
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
อาณาจกัร–ของเขา
H4467

תַב וְכָ֨
แล้ว–จง–คัด–ลอก
H3789

ל֜וֹ
สำาหรบั–เขา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
สำาเนา–ของ
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
ธรรมบญัญัติ
H8451

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

עַל־
ลง–บน

פֶר סֵ֔
หนังสอื

מִלִּפְנֵי֥
จาก–เบื้องหน้า
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
คน–เลวี
H3881

และจะเป็นเชน่นี้ เมื่อผูน้ัน้นัง่บนพระท่ีนัง่แหง่ราชอาณาจกัรของเขา ผูน้ัน้ต้องคัดลอกพระราชบญัญัตินี้ไวใ้นหนังสอืเพื่อตนเอง 
จากหนังสอืซึ่งอยูต่รงหน้าพวกปุโรหติซึ่งเป็นคนเลวี
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וְהָיְתָ֣ה19
แล้ว–จะ–อยู่
H1961

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

רָא וְקָ֥
แล้ว–จง–อ่าน
H7121

ב֖וֹ
ใน–นัน้

כָּל־
ทกุ
H3605

יְמֵי֣
วนั–เวลา–แหง่
H3117

חַיָּ֑יו
ชวีติ–ของเขา

לְמַעַ֣ן
เพื่อ–วา่
H4616

ד יִלְמַ֗
เขา–จะ–เรยีน–รู ้
H3925

לְיִרְאָה֙
ท่ี–จะ–ยำาเกรง
H3372

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יו אֱלֹהָ֔
พระเจา้–ของเขา
H0430

שְׁמֹר לִ֠
ท่ี–จะ–รกัษา
H8104

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֞
ถ้อยคำา–ของ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
ธรรมบญัญัติ
H8451

הַזֹּ֛את
นี้
H2063

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

ים הַחֻקִּ֥
กฎ–เกณฑ์
H2706

לֶּה הָאֵ֖
เหล่า–นี้
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
ท่ี–จะ–กระทำา

และพระราชบญัญัตินี้ต้องอยูกั่บผูน้ัน้ และเขาต้องอ่านในนัน้เสมอตลอดวนัทัง้หลายแหง่ชวีติของเขา 
เพื่อเขาจะได้เรยีนรูท่ี้จะเกรงกลัวพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เพื่อจะถือรกัษาบรรดาถ้อยคำาแหง่พระราชบญัญัตินี้และกฎเกณฑ์เหล่านี้ 
เพื่อจะกระทำาตาม

י20 לְבִלְתִּ֤
เพื่อ–จะ–ไม่
H1115

רוּם־
ยก–ขึ้น

לְבָבוֹ֙
ใจ–ของเขา
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
เหนือ–พีน่้อง–ของเขา
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
และ–เพื่อ–จะ–ไม่
H1115

ס֥וּר
หนัเห
H5493

מִן־
จาก

הַמִּצְוָה֖
พระ–บญัญัติ
H4687

ין יָמִ֣
ขวา
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
หรอื–ซา้ย
H8040

֩ לְמַעַן
เพื่อ–วา่
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
จะ–ยนืนาน
H0748

ים יָמִ֧
วนัเวลา
H3117

עַל־
เหนือ

מַמְלַכְתּ֛וֹ
อาณาจกัร–ของเขา
H4467

ה֥וּא
เขา
H1931

וּבָנָי֖ו
และ–บุตร–ทัง้หลาย–ของเขา

רֶב בְּקֶ֥
ท่ามกลาง
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ס
—

เพื่อใจของเขาจะไมผ่ยองขึ้นเหนือพีน่้องของตน และเพื่อเขาจะไมห่นัเหไปจากพระบญัญัตินัน้ ไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื 
เพื่อท่ีเขาจะได้ยดืวนัทัง้หลายของเขาในราชอาณาจกัรของเขา ตัวเขา และลกู ๆ ของเขา ในท่ามกลางอิสราเอล�
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